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PR_COD_1amCom

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā. 

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko groza Padomes 
Lēmumu 2009/917/TI attiecībā uz tā saskaņošanu ar Savienības noteikumiem par 
personas datu aizsardzību
(COM(2023)0244 – C9-0170/2023 – 2023/0143(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2023)0244),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 16. panta 
2.punktu, saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C9-0170/2023),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu,

– ņemot vērā Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komitejas ziņojumu (A9-0000/2023),

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju;

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 
aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3. uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī 
dalībvalstu parlamentiem.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Ar Padomes Lēmumu 
2009/917/TI10 par informācijas tehnoloģiju 
izmantošanu muitas vajadzībām izveido 
Muitas informācijas sistēmu (MIS), lai 
palīdzētu novērst un izmeklēt smagus 
valsts tiesību aktu pārkāpumus un sauktu 
pie atbildības par tiem, ātrāk padarot 
pieejamu informāciju, un palielinātu muitas 

(2) Ar Padomes Lēmumu 
2009/917/TI10 par informācijas tehnoloģiju 
izmantošanu muitas vajadzībām izveido 
Muitas informācijas sistēmu (MIS), lai 
palīdzētu novērst un izmeklēt smagus 
valsts tiesību aktu pārkāpumus un sauktu 
pie atbildības par tiem, ātrāk padarot 
pieejamu informāciju, un palielinātu muitas 
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administrāciju efektivitāti. Lai nodrošinātu 
konsekventu pieeju personas datu 
aizsardzībai Savienībā, minētais lēmums 
būtu jāgroza, saskaņojot to ar Direktīvu 
(ES) 2016/680. Konkrēti, personas datu 
aizsardzības noteikumos būtu jāievēro 
nolūka precizēšanas princips, tie būtu 
jāattiecina tikai uz konkrētām datu subjektu 
un personas datu kategorijām, būtu 
jāievēro datu drošības prasības, jāietver 
papildu aizsardzība īpašām personas datu 
kategorijām un jāievēro turpmākas 
apstrādes nosacījumi. Turklāt būtu jāparedz 
koordinētās uzraudzības modelis, kas 
ieviests ar Regulas (ES) 2018/172511 
62. pantu.

administrāciju efektivitāti. Lai nodrošinātu 
konsekventu pieeju personas datu 
aizsardzībai Savienībā, minētais lēmums 
būtu jāgroza, saskaņojot to ar Direktīvu 
(ES) 2016/680. Konkrēti, personas datu 
aizsardzības noteikumos būtu jāievēro 
nolūka ierobežošanas princips, tie būtu 
jāattiecina tikai uz konkrētām datu subjektu 
un personas datu kategorijām, būtu 
jāievēro datu drošības prasības, jāietver 
papildu aizsardzība īpašām personas datu 
kategorijām un jāievēro turpmākas 
apstrādes nosacījumi. Turklāt būtu jāparedz 
koordinētās uzraudzības modelis, kas 
ieviests ar Regulas (ES) 2018/172511 
62. pantu.

__________________ __________________
10 Padomes Lēmums 2009/917/TI par 
informācijas tehnoloģiju izmantošanu 
muitas vajadzībām (OV L 323, 
10.12.2009., 20. lpp.).

10 Padomes Lēmums 2009/917/TI par 
informācijas tehnoloģiju izmantošanu 
muitas vajadzībām (OV L 323, 
10.12.2009., 20. lpp.).

11 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) 
par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz 
personas datu apstrādi Savienības iestādēs, 
struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu 
datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu 
(EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 
1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 
39. lpp.).

11 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) 
par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz 
personas datu apstrādi Savienības iestādēs, 
struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu 
datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu 
(EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 
1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 
39. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Lai nodrošinātu datu optimālu 
saglabāšanu un vienlaikus samazinātu 
administratīvo slogu kompetentajām 
iestādēm, procedūra, kas reglamentē 
personas datu glabāšanu MIS, būtu 
jāvienkāršo, atceļot pienākumu katru gadu 
datus pārskatīt un nosakot maksimālu piecu 

(5) Lai nodrošinātu datu optimālu 
saglabāšanu un vienlaikus samazinātu 
administratīvo slogu kompetentajām 
iestādēm, procedūra, kas reglamentē 
personas datu glabāšanu MIS, būtu 
jāvienkāršo, atceļot pienākumu katru gadu 
datus pārskatīt un nosakot maksimālu piecu 
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gadu glabāšanas periodu, ko var pagarināt 
vēl par diviem gadiem, ja ir attiecīgs 
pamatojums. Šāds glabāšanas termiņš ir 
nepieciešams un samērīgs, ņemot vērā 
kriminālprocesa tipisko ilgumu un 
nepieciešamību pēc datiem kopīgu muitas 
operāciju un izmeklēšanas veikšanai.

gadu glabāšanas periodu, ko var pagarināt 
vēl par trim gadiem, ja ir attiecīgs 
pamatojums. Šāds glabāšanas termiņš ir 
nepieciešams un samērīgs, ņemot vērā 
kriminālprocesa tipisko ilgumu un 
nepieciešamību pēc datiem kopīgu muitas 
operāciju un izmeklēšanas veikšanai.

Or. en

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts
Padomes Lēmums 2009/917/TI
2. pants – 1. daļa – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) lēmuma 2. panta 2. punktu ar šo 
svītro;

(2) Lēmuma 2. panta 2. punktu aizstāj 
ar šādu:
2. “personas dati” ir personas dati, 
kā definēts Direktīvas (ES) 2016/680 
3. panta 1. punktā.

Or. en

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 3. punkts
Padomes Lēmums 2009/917/TI
3. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecībā uz personas datu apstrādi Muitas 
informācijas sistēmā par apstrādātāju 
Regulas (ES) 2018/1725 3. panta 12. 
punkta nozīmē uzskata Komisiju, kas 
rīkojas to valsts iestāžu vārdā, kuras 
izraudzījusies katra dalībvalsts un kuras 
uzskata par personas datu pārziņiem.

Attiecībā uz personas datu apstrādi Muitas 
informācijas sistēmā par apstrādātāju 
Regulas (ES) 2018/1725 3. panta 12. 
punkta nozīmē uzskata Komisiju, kas 
saskaņā ar šīs regulas 29. pantu rīkojas to 
valsts iestāžu vārdā, kuras izraudzījusies 
katra dalībvalsts un kuras uzskata par 
personas datu pārziņiem.

Or. en
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Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 5. punkts
Padomes Lēmums 2009/917/TI
5. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šā panta 1. punktā izklāstīto 
darbību mērķiem personas datus, kas 
ietilpst 3. panta 1. punktā minētajās 
kategorijās, drīkst ievadīt Muitas 
informācijas sistēmā tikai tad, ja ir 
pamatoti iemesli uzskatīt (jo īpaši 
pamatojoties uz iepriekšējām nelikumīgām 
darbībām), ka attiecīgā persona ir 
izdarījusi, izdara vai izdarīs kādu no valstu 
tiesību aktos minētajiem noziedzīgajiem 
nodarījumiem.

2. Šā panta 1. punktā izklāstīto 
darbību mērķiem personas datus, kas 
ietilpst 3. panta 1. punktā minētajās 
kategorijās, drīkst ievadīt Muitas 
informācijas sistēmā tikai tad, ja ir 
pamatoti  un objektīvi iemesli uzskatīt (jo 
īpaši pamatojoties uz iepriekšējām 
nelikumīgām darbībām), ka attiecīgā 
persona ir izdarījusi, izdara vai izdarīs kādu 
no valstu tiesību aktos minētajiem 
noziedzīgajiem nodarījumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums

1. pants – 1. daļa – 6. punkts – ievaddaļa
Padomes Lēmums 2009/917/TI
7. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) lēmuma 7. panta 3. punktu aizstāj 
ar šādu:

(6) Lēmuma 7. panta 3. punktu svītro.

“3. Neatkarīgi no 1. un 2. punkta 
Padome izņēmuma kārtā ar vienprātīgu 
lēmumu un pēc apspriešanās ar Eiropas 
Datu aizsardzības kolēģiju var atļaut 
starptautiskām vai reģionālām 
organizācijām piekļūt Muitas 
informācijas sistēmai, ja ir izpildīti abi šie 
nosacījumi:
(a) šī piekļuve atbilst personas datu 
nosūtīšanas vispārējiem principiem, kas 
izklāstīti Direktīvas (ES) 2016/680 35. 
pantā vai attiecīgā gadījumā 39. pantā;
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(b) šī piekļuve ir balstīta vai nu uz 
lēmumu par aizsardzības līmeņa 
pietiekamību, kas pieņemts saskaņā ar 
minētās direktīvas 36. pantu, vai arī uz to 
attiecas atbilstošas garantijas saskaņā ar 
tās 37. pantu.”;

Or. en

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 7. punkts
Padomes Lēmums 2009/917/TI
8. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts 31.a

Dalībvalstis, Eiropols un Eurojust var 
apstrādāt personas datus, kas iegūti no 
Muitas informācijas sistēmas, tikai nolūkā 
sasniegt 1. panta 2. punktā noteikto mērķi 
saskaņā ar piemērojamiem Savienības 
tiesību aktu noteikumiem par personas datu 
apstrādi.

Dalībvalstis, Eiropols un Eurojust var 
apstrādāt personas datus, kas iegūti no 
Muitas informācijas sistēmas, tikai nolūkā 
sasniegt 1. panta 2. punktā noteikto mērķi 
saskaņā ar piemērojamiem Savienības 
tiesību aktu noteikumiem par personas datu 
aizsardzību.

Or. en

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 7.a punkts (jauns)
Padomes Lēmums 2009/917/TI
8. pants – 2. punkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

(7a) Lēmuma 8. panta 2. punktu aizstāj 
ar šādu: 

2. Neskarot šā panta 1. un 4. punktu, 
7. panta 3. punktu un 11. un 12. pantu, 
katrā dalībvalstī Muitas informācijas 
sistēmas datus var izmantot tikai attiecīgās 
dalībvalsts izraudzītās valsts iestādes, kuras 
saskaņā ar minētās dalībvalsts 
normatīvajiem aktiem un procedūrām ir 
kompetentas rīkoties, lai sasniegtu mērķi, 
kas paredzēts 1. panta 2. punktā.

“2. Neskarot šā panta 1. un 4. punktu, 
11. un 12. pantu, katrā dalībvalstī Muitas 
informācijas sistēmas datus var izmantot 
tikai attiecīgās dalībvalsts izraudzītās valsts 
iestādes, kuras saskaņā ar minētās 
dalībvalsts normatīvajiem aktiem un 
procedūrām ir kompetentas rīkoties, lai 
sasniegtu mērķi, kas paredzēts 1. panta 2. 
punktā. 
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Or. en

Pamatojums

Svītrojot minēto punktu, svītrojot atsauci uz 7. panta 3. punktu.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 8. punkts
Padomes Lēmums 2009/917/TI
8. pants – 4. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) nosūtīt valsts iestādēm un tālāk 
apstrādāt valsts iestādēs, kas nav saskaņā ar 
2. punktu izraudzītās iestādes, atbilstoši 
piemērojamiem Savienības tiesību aktu 
noteikumiem par personas datu apstrādi 
vai

(a) nosūtīt valsts iestādēm un tālāk 
apstrādāt valsts iestādēs, kas nav saskaņā ar 
2. punktu izraudzītās iestādes, atbilstoši 
piemērojamiem Savienības tiesību aktu 
noteikumiem par personas datu aizsardzību 
vai

Or. en

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 8. punkts
Padomes Lēmums 2009/917/TI
8. pants – 4. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) pārsūtīt trešo valstu kompetentajām 
iestādēm un starptautiskām vai reģionālām 
organizācijām un tur tos tālāk apstrādāt 
saskaņā ar Direktīvas (ES) 2016/680 
V nodaļu un attiecīgā gadījumā – Regulas 
(ES) 2018/1725 V nodaļu.

(b) pārsūtīt trešo valstu kompetentajām 
iestādēm un starptautiskām vai reģionālām 
organizācijām un tur tos tālāk apstrādāt 
saskaņā ar Direktīvas (ES) 2016/680 
V nodaļu un attiecīgā gadījumā – Regulas 
(ES) 2018/1725 V un IX nodaļu.

Or. en

Pamatojums

IX nodaļas 94. pantā ir paredzēti īpaši noteikumi par operatīvo personas datu nosūtīšanu 
trešām valstīm, un tas būtu jāpievieno kā atsauce šeit, lai teksts būtu pilnīgs.
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Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 9. punkts
Padomes Lēmums 2009/917/TI
14. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

14. pants
Muitas informācijas sistēmā ievadītos 
personas datus glabā tikai tik ilgi, cik 
nepieciešams, lai sasniegtu 1. panta 2. 
punktā noteikto mērķi, un tos nedrīkst 
glabāt ilgāk par pieciem gadiem. Tomēr 
šos datus izņēmuma kārtā var glabāt vēl, 
ilgākais, divus gadus, ja un ciktāl katrā 
atsevišķā gadījumā ir noteikts, ka tas ir 
absolūti nepieciešams, lai sasniegtu šo 
mērķi.

Muitas informācijas sistēmā ievadītos 
personas datus glabā tikai tik ilgi, cik 
nepieciešams, lai sasniegtu 1. panta 2. 
punktā noteikto mērķi. Vismaz reizi trijos 
gados pārbauda, vai tos nepieciešams 
turpināt glabāt. Tomēr šos datus 
izņēmuma kārtā var glabāt vēl, ilgākais, 
divus gadus, ja un ciktāl katrā atsevišķā 
gadījumā tas ir absolūti nepieciešams, lai 
sasniegtu šo mērķi.

Or. en

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 11. punkts
Padomes Lēmums 2009/917/TI
20. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Personas datu apstrādei saskaņā ar šo 
lēmumu piemēro Direktīvu (ES) 2016/680.

Personas datu apstrādei saskaņā ar šo 
lēmumu piemēro Direktīvu (ES) 2016/680 
un Regulu (ES) 2018/1725.

Or. en

Pamatojums

Pievienot atsauci uz ESDAR pilnīguma labad, ņemot vērā to, ka dažas apstrādes darbības 
veic EUI.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 13. punkts
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Padomes Lēmums 2009/917/TI
26. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

26. pants
Valstu uzraudzības iestāžu un Eiropas 
Datu aizsardzības uzraudzītāja koordinētu 
uzraudzību nodrošina saskaņā ar Regulas 
(ES) 2018/1725 62. pantu.

“1. Eiropas Datu aizsardzības 
uzraudzītājs ir atbildīgs par saskaņā ar šo 
regulu Komisijas veiktās personas datu 
apstrādes uzraudzību, kā arī par to, lai 
tiktu nodrošināta tās veikšana saskaņā ar 
šo regulu. Attiecīgi piemēro Regulas (ES) 
2018/1725 57. un 58. pantā minētos 
uzdevumus un pilnvaras.
2. Eiropas Datu aizsardzības 
uzraudzītājs vismaz reizi trijos gados veic 
saskaņā ar šo regulu Komisijas veikto 
datu apstrādes darbību revīziju saskaņā ar 
starptautiskiem revīzijas standartiem. 
Ziņojumu par minēto revīziju nosūta 
Eiropas Parlamentam, Padomei, 
Komisijai un valsts uzraudzības iestādēm.
3. Dalībvalstu uzraudzības iestādes 
un Eiropas Datu aizsardzības 
uzraudzītājs, katrs rīkojoties savas 
attiecīgās kompetences ietvaros, aktīvi 
sadarbojas savu pienākumu ietvaros un 
nodrošina koordinētu uzraudzību saskaņā 
ar Regulas (ES) 2018/1725 62. pantu.”

Or. en


